ZAŁĄCZNIK 2
ODSTĘPSTWA OD RADIOTELEFONICZNEJ FRAZEOLOGII LOTNICZEJ (PANS-ATM Doc 4444)

	Szczegółowe różnice ICAO/Polska
	Uzasadnienie/Uwagi

	Podczas określania prędkości lub wysokości w języku angielskim należy unikać stosowania słowa TO bezpośrednio przed wartościami liczbowymi.
	W celu zminimalizowania prawdopodobieństwa nieporozumienia wynikającego z podobnego brzmienia angielskich słów TO i TWO.


	Podczas określania wysokości bezwzględnej należy stosować słowo ALTITUDE (wymawiane jako: „altitiud“) przed wartościami liczbowymi.
	


Przykłady:

	Polska

	WZNOŚ SIĘ lub ZNIŻAJ POZIOM DWA DWA ZERO

	WZNOŚ SIĘ lub ZNIŻAJ ALTITUDE DWA TYSIĄCE DWIEŚCIE STÓP

	OPUSZCZAM POZIOM DWA DWA ZERO ZNIŻAM ALTITUDE DWA TYSIĄCE STÓP

	MIĘDZY POZIOMEM DWA DWA ZERO I ALTITUDE DWA TYSIĄCE STÓP

	ZREDUKUJ PRĘDKOŚĆ DWA DWA ZERO WĘZŁÓW



OTHER PHRASEOLOGY IN POLAND

	Szczegółowe różnice ICAO/Polska
	Uzasadnienie/Uwagi

	W Polsce można użyć zwrotu „LOT SZKOLNY SAMODZIELNY“ jako element znaku wywoławczego podczas nawiązywania łączności.
	Użycie tego zwrotu powoduje wzrost czujności zarówno ze strony służb ruchu lotniczego jak i innych użytkowników przestrzeni powietrznej.





